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Deuteronomy	22
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	הֵׂשֹ֥ע		הֶלּֽאֵ	

	אלְֹו		ׁש֥בְַּלִי	

	לכָּ	

	לעַ		הָּׁ֔שאִ	

	הָ֥והְי		ךָיֶ֖הלֹאֱ	

	יִלכְ	֙	רבֶֶ֙ג	

֖	תָּמְלַּעַתְִהְו	

	תדַ֥בֵאֲ	

	םֵֽלּעַתְִהְל	

	הֶׂ֣שֲעתַּ	

	לכְָל	

	ל֖כַּות	

	ן֧כְֵו	 3

ֹ	ו֤א	֙	ֹורֹוׁש		םיִ֣לְפנֹ		ךְרֶדֶּ֔בַּ	

	א֥לֹ	

ֹ	ולֽ	

	ן֣כְֵו		הֶׂ֜שֲעתַּ	

	הּ֑תָאצָמְּו	

	ת֛בֲַעֹות	

	אלֹ	 5

	הָּׁ֑שאִ		י֧כִּ	

	םי֖קִתָּ	ֹ	ומִּֽע	

	ת֣לַמְִׂש	

	םֶ֑המֵ		ם֥קֵָה	

	רבֶֶּ֖ג	

	הֶ֤יְהִי	

	תאֶ		רֹומ֨חֲ		ךָיִ֜חאָ	

֒	ֹותָלמְִׂשְל	

ּ	וּנ֖מֶּמִ	

ֹ	ותֹ֖בֵׁשֲהוַ	

	ד֥בַאֹתּ	

֮	הֶׂשֲעתַּ	

ֹ	ותֹ֔א	

	רֶׁשאֲ	

	ן֣כְֵו	

֩	האֶרְתִ	
	אלֹ	 4

	ךָיִ֛חאָ	

֙	ךָיִ֙חאָ	

ֹ	ורֹ֗מחֲלַ	

	הָ֣יָהְו		ךָ֗מְִּע		ד֣עַ		ׁשֹ֤רדְּ	

	א֣לְֹו	ֹ	ותְּ֑עדְַי	

	םֶ֑המֵ		בֵׁ֥שָה	

	בֹור֥קָ		ךָיִ֛חאָ		ךָיֶ֖לאֵ	

	םיִ֔חדִָּנ	֖	תָּמְלַּעַתְִהְו	

֙	ֹותְּפסַאֲוַ		לאֶ		ךְֹותּ֣		ךָתֶ֔יבֵּ	

	םאְִו		אלֹ֨	 2

	ךָיִ֜חאָ	ֹ	ו֤א		תאֶ	֙	ֹויֵׂש	

	ם֖בֵיִׁשתְּ		ךָיִֽחאְָל	

	אלֹֽ		תאֶ		רֹוׁ֨ש	 22.1
֩	האֶרְתִ	
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	םָׂ֥שְו	 	א֥בָּו	ָ	היֶ֖לאֵ		הּֽאֵָנְׂשּו	14
	הָּׁ֑שאִ	

	ׁשי֖אִ	

	תֹו֥פְנכַּ	
	ע֛בַּרְאַ	

	ךְָ֑לּ		לעַ	

	ודְָּֽחַי	

	רֶׁ֣שאֲ	

ּנהַ	ּ	וּנֽמֶּמִ	 	לֵ֖פֹ

ּזהַ	 ֙	ערֶַ֙

	הֶׂשֲעתַּ	

ֹמחֲבַּו	 	ר֖

	םיִ֖לדְִּג	 	ודְָּֽחַי	12

	רֹוׁשבְּ	

	יֽכִּ	 	לֹ֥פִּי	

	ׁשדַּ֗קְתִּ		ה֤אֵָלמְֽהַ	

	ךָתֶ֔יבֵבְּ	

	ןֶפּ	

֙	םימִדָּ	

	יֽכִּ	 13
	ח֥קִַּי	

֖	ךָתְּוסכְּ		רֶׁ֥שאֲ		הסֶּכַתְּ		הּֽבָּ	

	םי֖תְִּׁשִפּו	

ֹרחֲתַ	 	ׁש֥
	אלֹֽ	 10

	רמֶ֥צֶ	

	םרֶֽכָּהַ	

	םִי֑אְָלכִּ	

	אלְֹֽו		םיִׂ֤שתָ	

֖	ךָמְרְכַּ	

	זֵ֔נטְעַַֽׁש	
	ׁ֙שבְַּלתִ	

	ע֔רְָזתִּ		ת֖אַּובתְּו	

	א֤לֹ	 11

	אלֹ	 9

	ךֶָּ֑גַגְל	

	ערְַ֥זתִ	

	ה֖קֲֶעמַ	

	י֤כִּ		תִי֣בַּ		ׁשדָָ֔ח		תָיִׂ֥שָעְו	 8
֙	הֶנבְתִ	

	םיֽמִָי	

	חקַּֽֽתִּ	

	ם֖אֵָה	
	ח֥קַּתִ	

	אלֹ	

	ץרֶ֗אָָה	֙	םיִחֹרְפאֶ	

	תאְֶו		םיִ֖נבָּהַ	

	לעַ	 ֹ	וא֖		םי֑צִיבֵּהַ	

	תאֶ		ם֔אֵָה	

	םיִ֔חֹרְפאֶָֽה	

	לכָבְּ		ץֵ֣ע	ֹ	וא֣		לעַ	

ָל	֖	תָּכְרַאֲהְַו	 	ךְָ֑ל	֙	ןעַ֙מְַל		בטַיִ֣י		ךְ֔

֙	חלַַּׁשתְּ	

	לעַ	

	חֵַ֤לַּׁש	 7

֙	תצֶ֙בֶֹר	

	רֹו֣פּצִ		ךָיֶ֡נָפְל		ךְרֶדֶּ֜בַּ	

	לעַ		םיִֽנבָּהַ	

ֹ	וא֣		םיצִ֔יבֵ		ם֤אֵָהְו	

	י֣כִּ		ארֵ֣קִָּי		ןקַ	 6
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	ת֣לַּותבְּ	
	י֤כִּ	֙	איצִֹוה		םֵׁ֣ש		ע֔רָ		ל֖עַ	

ֹ	ותֹ֜א	

	יֵ֥נקְִז	

ּ	וׁ֨שְנָעְו	 19

	יֵ֖נְפִל	

ֹמאֵל		אלֹֽ		יתִא֤צָמָ	 	ר֗

ֹ	ותֹֽא	

ָלמְִּׂשהַ	 ֙	ּוׂשרְָֽפּו		ה֔

	תאֶ	ּ	ור֖סְִּיְו	
	ׁשי֑אִָה	

	י֑תִּבִ	

	םירִ֜בָדְּ	

	האָ֣מֵ		ףסֶכֶ֗	֙	ּונתְָנְו		י֣בִאֲלַ		ה֔רֲָעַּנֽהַ	

	ריִעָֽה		אוִ֖ההַ	

	יֵ֣לּותבְּ	

	יֵ֥נקְִז	

ִלּותבְּ		הֶלּ֖אְֵו	 	םי֔

	אּו֡ה	֩	םָׂש		תלֹ֨יִלֲע	

ָ	הֽאֶָנְׂשִּיוַ	

ּ	וח֛קְָֽלְו	 18

֙	ךָתְּבְִל	

	ריִֽעָה	

	הֵּנִהְו	 17

	הָּׁ֖שאְִל	

	הרְָעָּֽׁשהַ	

ּזהַ	 	ׁשי֥אִָל		הֶ֛

	לאֶ		ריִ֖עָה	 	יֵ֥נקְִז	

	תאֶ		יתִּ֗בִּ		יתִּתַָ֜נ	

	יֵ֧לּותבְּ		הרֲָ֛עַּנֽהַ	

	ח֛קַָלְו		י֥בִאֲ	 15

	תאֶ		הָּׁ֤שאִָה	

	םיִֽלּותבְּ	
	אלְֹו		יתִא֥צָמָ		הָּ֖ל	

ָ	היֶ֖לָע		םֵׁ֣ש		ערָ֑		רמַ֗אְָו	

	לאֶ	 	םיִ֑נקְֵּזהַ	

	תאֶ	

	י֥בִאֲ		הרָ֖עַַּנֽהַ	

ּ	ואיצִֹ֜והְו	

	ר֛מַאְָו	 16

	הרֲָ֖עַּנֽהַ		הּ֑מָּאְִו	

ֶלאֵ	 	ברַ֣קְאֶָו	ָ	הי֔

	םי֔רִבָדְּ		אי֥צִֹוהְו	

֙	תאֹּזהַ		יתְִּחקַָ֔ל	

֙	הָּל		ת֣לֹיִלֲע	

3
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ֶהיֵנְׁש		לאֶ	 	םתֶ֨אצֵֹוהְו		תאֶ		ם֜ 24

	הָׂ֖שרָֹאמְ		ׁשי֑אְִל	

	הָּׁ֖שאִָה		הָּׁ֑שאִָהְו	

	תלַֻֽעבְ	

	ךָֽבֶּרְקִּמִ	

	הָּׁ֣שאִ	

	ערָָ֖ה	

ָלּותבְ	 	ה֔

	ב֥כֵֹּׁשהַ		םִע	

	הרֲָ֣עַנ	
֙	הֶיְהִי	

	ׁשי֛אִָה	

	םִע	

֥	תָּרְעַֽבִּו	

	ׁשי֜אִ		ב֣כֵֹׁש	

ָ	הי֑בִאָ	
	תי֣בֵּ	

	ׁשי֛אִ		ב֥כַָׁשְו		הּֽמִָּע	
	ריִ֖עבָּ	

	הּ֥אָצָמְּו	

	י֤כִּ	 23

	םַּג		םֶ֔היֵנְׁש	

	ערָָ֖ה		לֽאֵרְָׂשִּימִ	

֙	ּות֙מֵּו	

	תֹו֖נְזִל	

	יֽכִּ		אצֵ֨מִָּי	 22

	ל֔אֵרְָׂשִיבְּ	

֥	תָּרְעַֽבִּו	

	לעַבַּ֗	

֙	הָלבְָנ	

	יֽכִּ	
	ה֤תְָׂשָע	

	הּ֤רָיִע	֙	םיִנבָאֲבָּ		התָמֵָ֔ו	

	תאֶ	 	לאֶ	

	םיִ֖לּותבְ	

	םאְִו		ת֣מֶאֱ	 	ויֽמָָי	20

	הרֲָ֜עַּנֽהַ	

	אלֹ	ּ	וא֥צְמְִנ	

	ל֥כַּוי		הָּ֖חְלַּּׁשְל		לכָּ	

	חתֶַ֣פּ		תיבֵּ	ָ	היבִ֗אָ	֩	ָהּולקָסְּו		יֵׁ֨שְנאַ	

ּזהַ	 	הֶ֑

ּ	ואיצִֹ֨והְו	 21

	ר֖בָדָּהַ	

	הֶ֣יְהתִ		הָּׁ֔שאְִל		אלֹ	

	הָ֔יָה	

	הרֲָֽעַּנֽלַ	

	ל֑אֵרְָׂשִי	ֹ	ולְֽו	

4
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	רֶׁ֣שאֲ		אלֹ		הָׂש֔רָֹא		הָּׂ֖שָפתְּו		ב֣כַָׁשְו		הּ֑מִָּע	

	ןי֥אְֵו	

	ׁשֶפֶ֔נ	

ֹאמְהַ	 	הָׂ֔שרָ֣

ֹ	ו֣חצָרְּו	

	רבָ֔דָ	

	ב֣כַָׁשְו		הּ֑מִָּע	

	אלֹ		הֶׂ֣שֲעתַ	

	ׁשי֖אִָה	

֙	הרֲָעַּנֽהַ	

֙	ּוהֵ֙ערֵ	
	לעַ	

	ׁשי֤אִ	

	הקֲָ֗עצָ	

	םּוקָ֨י	

	הּ֥בָּ	

֙	הרֲָעַּנֽלְַו	 26

	קיִֽזֱחֶהְו	

֙	הָלּותבְ	
	ה֤רֲָעַנ	

	יֽכִּ		ׁשי֗אִ	 28
	א֣צָמְִי	

	עַיִׁ֖שֹומ		הָּֽל	

	הּ֑אָצָמְ	

	י֡כִּ	֩	רֶׁשאֲכַּ	

	ה֖דֶָּׂשבַ	
	י֥כִּ	 27

	אטְֵ֣ח		תֶו֑מָ	

	הּ֖מִָּע	ֹ	ודּֽבְַל	

ֹאמְהַ	 	הָׂ֔שרָ֣

	רֶׁשאֲ		ב֥כַָׁש	

֙	הרֲָעַּנֽהַ	

ּזהַ	 	ן֖כֵּ		ר֥בָדָּהַ		הֶֽ

	ןי֥אֵ	
	הרֲָ֖עַּנֽלַ	

	ׁשי֛אִָה	

	תאֶ	

	תמֵּ֗ו	

	ׁשי֗אִָה	

	א֣צָמְִי	

	תֶׁש֣אֵ	ּ	והֵ֑ערֵ	֥	תָּרְעַֽבִּו	

	הדֶָּׂ֞שבַּ	

ּנִע		תאֶ	 	הָ֖

	םאְִֽו	 25

	ר֥בַדְּ		רֶׁשאֲ	

	לעַ	֙	רבַדְּ		רֶׁ֣שאֲ	

	ם֥תָֹא	

	לעַ	

	תאֶ		הרֲָ֗עַּנֽהַ	

	םתְֶּ֨לקַסְּו	

	ךָֽבֶּרְקִּמִ	

ִעבָ	 	רי֔

	ערָָ֖ה	

	ה֣קֲָעצָ	 	תאְֶ֨ו		ׁשי֔אִָה	

֒	ּותמֵָו	

ִההַ	 	ריִ֣עָה		או֗

	אלֹ	

֮	םיִנבָאֲבָּ	

	רעַַׁ֣ש	

5
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mavkol yachah

cha mia rahha na

kol shallo yui naha sher

la a vii mahkeivha sho

ta chati shahletih yeh

ishtan hanave

ve loka sefshim

tsa uve nimmah

	לכָּ	 	ויֽמָָי	

	הרֲָ֖עַּנֽהַ		םיִּׁ֣שמִחֲ	

	אלֹ		הָ֖חְלַּׁש	 ּנִע		ל֥כַּוי	 	רֶׁ֣שאֲ		הָּ֔

	ב֥כֵֹּׁשהַ		הּ֛מִָּע		י֥בִאֲלַ	

	הֶ֣יְהתִ		הָּׁ֗שאְִל		תחַ֚תַּ	

	ןתַָנְ֠ו		ׁשיאִָ֨ה	 29

	ףסֶ֑כָּ	ֹ	ולְֽו	

ּ	ואֽצָמְִנְו	
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